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SCOPO
Lo scopo di questo manuale è quello di fornire agli infermieri le competenze linguistiche e le conoscenze culturali necessarie per assistere e comunicare con i pazienti in lingua italiana. Questo manuale include vocabolario medico, dialoghi pratici e aspetti culturali per offrire una conoscenza di base dell’assistenza infermieristica.

PURPOSE
The purpose of this handbook is to provide nurses with the language skills and cultural knowledge to care for and communicate with Italian-speaking patients. This handbook will consist of medical vocabulary, practical dialogues, and cultural implications to provide a foundational knowledge of nursing care in Italian.






“Càpita di veder rovesciata l’esitenza in un attimo e càpita che per essere ancora un po’ simile a quel che eri prima, ci vogliano mesi e mesi di pazienza e di attesa.”
“It happens that one’s existence is turned upside down in an instant, and that to become even slightly like the person you were before, it takes months and months of patience and waiting.”
Càpita, by Gina Lagorio














RIFLESSIONE
Questo manuale è stato sviluppato attingendo alla mia esperienza come studentessa di infermieristica alla University of Massachusetts Lowell, alle mie conoscenze della lingua italiana, a dizionari online per trovare il vocabolario medico pertinente e a libri di autrici italiane che hanno raccontato le loro esperienze con il sistema sanitario italiano. Ho letto estratti da Capita di Gina Lagorio, Tre Ciotole di Michela Murgia, e Il Consolo di Orsola Severini che mi hanno aiutato ad acquisire una comprensione più profonda della prospettiva dei pazienti. La lettura di queste opere mi ha aiutato a capire meglio le emozioni che i pazienti vivono quando di ammalano. Questo progetto mira a supportare i pazienti in questi momenti attraverso una comunicazione chiara e compassionevole.
This handbook was developed drawing on my experience as a nursing student at the University of Massachusetts Lowell, my knowledge of the Italian language, online dictionaries to look up relevant medical vocabulary, and books by Italian women authors who have shared their experiences with the Italian healthcare system. I read excerpts from Capita by Gina Lagorio, Tre Ciotole by Michela Murgia, and Il Consolo by Orsola Severini, which helped me gain a deeper understanding of patients' perspectives. The reading of these works helped me gain a better understanding of the emotions patients experience. This project aims to support patients in these moments through clear and compassionate communication.
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CAPITOLO UNO01

Saluti e presentazioni di base 
Basic Greetings and Introductions


Introducing Yourself as a Nurse:
·   Ciao, mi chiamo (name). Sono un’infermiera.  --  Hi, my name is (name). I am a nurse.
·   Piacere di conoscerla.  --  Nice to meet you.
·   Lavoro qui all’ospedale/ in questa clinica.  --  I work here at the hospital/clinic.
·   Sarò la sua (o il suo) infermiera/e oggi.  --  I will be your nurse today.

Asking About the Patient:
·   Come si chiama?  --  What is your name?
·   Quale nome preferisce che usi?  --  Which name do you prefer I call you?
·   Può dirmi il suo nome, cognome e la data di nascita?  --  Can you tell me your first and last name and date of birth?
·   Come si sente oggi?  --  How are you feeling today?



Introductory Phrases:
·   Oggi le farò alcune valutazioni.  --  Today I will be doing a few assessments on you.
·   Sono qui per controllare i suoi segni vitali.  --  I ’m here to check your vital signs.
·   Le farò alcune domande sulla sua salute.  --  I will be asking you some questions about your health.
·   Sono qui per aiutarla e rispondere alle sue domande   --  I’m here to help you and answer your questions.
·   Ha delle domande?  --  Do you have any questions?
·   Per favore mi dica se sente qualche fastidio  --  Please let me know if you feel any discomfort.

Nota Importante:
·   Communication between patient and health care professionals (including nurses, doctors, etc.) is typically always in the formal (Lei) tense. This includes “si” for reflexive pronouns, “Lei” as the pronoun, and formal verbs like può, ha, mi dica, mi faccia.
Examples- 
· Si rilassi   --  Relax
· Alzi le braccia  --  Raise your arms
· Dorma di più  --  Sleep more
· Può respirare profondamente?  -- Can you take a deep breath?


CAPITOLO DUE02


Vocabolario e verbi essenziali
Essential Vocabulary and Verbs
Vocabolario del corpo:					
Vocabulary of the body
	I denti  --  the teeth
	La pelle  --  the skin

	Il braccio  --  the arm
	La schiena  --  the back

	Il collo  --  the neck
	La spalla  --  the shoulder

	Il cuore  --  the heart
	La testa  --  the head

	Il dito  --  the finger
	La vena  --  the vein

	Il fegato  --  the liver
	

	Il fianco  --  the side
	

	Il ginocchio  --  the knee
	

	Il gomito  --  the elbow
	I Plurali Importanti: 

	Il labbro  --  the lip
	

	Il muscolo  --  the muscle
	Il braccio  --  le braccia

	Il naso  --  the nose
	Il dito  --  le dita

	Il petto  --  the chest
	Il ginocchio  --  le ginocchia

	Il piede  --  the foot
	Il labbro  --  le labbra

	Il polmone  --  the lung
	L’orecchio  --  le orecchie

	Il polso  --  the wrist
	L’osso  --  le ossa

	Il rene  --  the kidney
	La mano  --  le mani

	Il sangue  --  the blood
	

	Lo stomaco  --  the stomach
	

	L’arteria  --  the artery
	

	L’intestino  --  the intestine
	

	L’occhio  --  the eye
	

	L’orecchio  --  the ear
	

	L’organo  --  the organ
	

	L’osso  --  the bone
	

	La bocca  --  the mouth
	

	La caviglia  --  the ankle
	

	La gamba  --  the leg
	

	La gola  --  the throat
	

	La guancia  --  the cheek

	


Il paziente:	
The patient
Il malato/la malata – il/la paziente  --  the patient
Il nome  --  the name
Il cognome  --  the surname
La data di nascita  --  the date of birth
L’età  --  the age
L’indirizzo  --  the address
Il numero di telefono  --  the phone number
La farmacia – the pharmacy

· Nota Importante: In the U.S. the doctor sends a prescrition to a specific pharmacy, while in Italy patients can go to any pharmacy with their prescription.

L’ospedale e i professionisti:
The hospital and professionals
L’ospedale  --  the hospital
L’ambulatorio  --  the clinic
Il reparto  --  the department
La farmacia  --  the pharmacy
L’appuntamento  --  the appointment
Il medico/dottore  --  the doctor
L’infermiera/e  --  the nurse
Lo specialista  --  the specialist
Il medico di base  --  the primary care doctor
Il pediatra  --  the pediatrician
Il dentista  --  the dentist
L’otorino  --  the ENT
Il cardiologo  --  the cardiologist
Il gastroenterologo  --  the gastroenterologist
L’oculista  --  the ophthalmologist
Il chirurgo  --  the surgeon

Attrezzature e forniture mediche:	
Medical equipment and supplies
Il lettino  --  the exam table
Il termometro  --  the thermometer 
Lo stetoscopio/il fonendoscopio  --  the stethoscope
Il bisturi  --  the scalpel
La siringa  --  the syringe
La flebo  --  the IV
La radiografia/I raggi x  --  the x-ray
Il kit del pronto intervento  --  the first aid kit
L’ambulanza  --  the ambulance
La barella  --  the stretcher
Il gesso  --  the cast
La sedia a rotelle  --  the wheelchair
Le stampelle  --  the crutches
Il bastone  --  the cane

Sintomi comuni:	
Common symptoms
La febbre  --  the fever
I brividi  --  the chills
La tosse  --  the cough
Essere debole  --  to be weak
Avere dolore  --  to be in pain
La nausea  --  nausea
Il vomito  --  vomiting
La diarrea  --  the diarrhea
Il prurito  --  the itching
Il mal di testa  --  the headache
Il gonfiore  --  swelling
Fare male  --  to hurt

Farmaci e trattamenti:	
Medications and treatments
La medicina/I medicinali  --  the medication
La prescrizione/la ricetta  --  the prescription
Il foglietto illustrativo  --  the package insert
Il dosaggio  --  the dosage
Gli effeti indesiderati  --  the side effects
La compressa  --  the tablet
La pastiglia/le pillole  --  the pills (informal)
La capsula  --  the capsule
Lo sciroppo  --  the syrup
Le gocce  --  the drops
La pomata  --  the oinment
L’iniezione  --  the injection
La benda/la fascia  --  the bandage/guaze
Il cerotto  --  the patch/bandaid
L’analgesico  --  the analgesic
L’antinfiammatorio  --  anti-inflammatory
L’antipiretico  --  the antipyretic
L’antiacido  --  the antacid




I Verbi
· Nota Importante: Healthcare professionals often address patients in the conditional tense because it makes requests sound more polite. The verbs in the first row are in the conditional tense, and the verbs below are in the present tense.



Dovere (condizionale)	
should
	Io dovrei

	Tu dovresti

	Lui/lei dovrebbe

	Noi dovremmo

	Voi dovreste

	Loro dovrebbero


Volere (condizionale)
would like
	Io vorrei

	Tu vorresti

	Lui/lei vorrebbe

	Noi vorremmo

	Voi vorreste

	Loro vorrebero


Avere (condizionale)
would have
	Io avrei

	Tu avresti

	Lui/lei avrebbe

	Noi avremmo

	Voi avreste

	Loro avrebbero



Ascoltare
to listen
	Io ascolto

	Tu ascolti

	Lui/lei ascolta

	Noi ascoltiamo

	Voi ascoltate

	Loro ascoltano



Misurare
to measure
	Io misuro

	Tu misuri

	Lui/lei misura

	Noi misuriamo

	Voi misurate

	Loro misurano



Visitare
to examine 
	Io visito

	Tu visiti

	Lui/lei visita

	Noi visitiamo

	Voi visitate

	Loro visitano



Palpare
to palpate
	Io palpo

	Tu palpi

	Lui/lei palpa

	Noi palpiamo

	Voi palpate

	Loro palpano


Controllare
to check/examine
	Io controllo

	Tu controlli

	Lui/lei controlla

	Noi controlliamo

	Voi controllate

	Loro controllano


Curare
to cure 
	Io curo

	Tu curi

	Lui/lei cura

	Noi curiamo

	Voi curate

	Loro curano







Guarire
to heal 
	Io guarisco

	Tu guarisci

	Lui/lei guarisce

	Noi guariamo

	Voi guarite

	Loro guariscono



Aiutare
to help
	Io aiuto

	Tu aiuti

	Lui/lei aiuta

	Noi aiutiamo

	Voi aiutate

	Loro aiutano



Annotare
to take notes
	Io annoto

	Tu annoti

	Lui/lei annota

	Noi annotiamo

	Voi annotate

	Loro annotano







			CAPITOLO TRE03

                     Valutazione del paziente e segni vitali
Patient Assessment and Vital Signs



Vocabolario importante per la valutazione e 
i segni vitali:
I segni vitali — the vital signs
La temperatura — the temperature
La pressione sanguigna — the blood pressure
Il polso — the heart rate/pulse
La saturazione di ossigeno — the oxygen saturation
Il termometro — the thermometer
Il saturimetro — the pulse oximeter
Lo stetoscopio — the stethoscope
Lo sfigmomanometro — the blood pressure cuff





The Nursing Process in Italy:
· The nursing process in Italy is very similar to the U.S. In the U.S. it consists of assessment, analysis, planning, implementation, and evaluation. In Italy the process is raccolta dati (data collection), pianificazione dell’assistenza (planning care), attuazione (implementation), valutazione (evaluation).

Frasi importanti:
·   Devo controllare i suoi segni vitali.  --  I need to check your vital signs.
·   Adesso le faccio una valutazione.  --  Now I am going to do an assessment on you.
·   Può alzare la manica, per favore?  --  Can you roll up your sleeve, please?
·   Può rilassare il braccio.  --  You can relax your arm.
·   Adesso misuro la pressione.  --  Now I’m going to take your blood pressure.
·   Respiri profondamente.  --  Take a deep breath.
·   Su una scala da zero a dieci, quanto è forte il dolore?  --  On a scale from 0 to 10, how strong is the pain?
·   Le prendo il polso.  --  I’m going to take your pulse.
·   Le misuro altezza e peso  --  I’m going to take your height and weight.
·   La pressione è normale.  --  Your blood pressure is normal. 
·   Il polso è un po’ alto / basso.  --  Your pulse is a little bit high/low.



Indagine generale

· Può dirmi che mese è?
Can you tell me what month it is?

· Può dirmi dove si trova?
Can you tell me where you are?

· Può dirmi perchè è qui?
Can you tell me why you are here?

· Ha qualche dolore? 
Are you in any pain?

· (Se si) Dove sente male? Su una scala da uno a dieci, come lo valuterebbe?  Può descrivere il dolore?
(If yes) Where does it hurt? On a scale of 1 to 10, how would you rate it? Can you describe the pain?

Valutazione fisica
· Adesso, guarderò la sua pelle e ascolterò il suo cuore, i suoi polmoni, e il suo addome.
Now, I’m going to look at your skin and listen to your heart, lungs, and abdomen.

· Adesso inizierò valutando la sua testa. Il suo viso è simmetrico, senza arrossamenti o lesioni.
Now, I’m going to start by assessing your head. Your face is symmetrical without redness or lesions.

· Guarderò i suoi occhi. Illuminerò l’occhio con una luce per controllare le sue pupille.
I will look at your eyes.  I will shine a light in your eyes to check your pupils.

· Ora esaminerò le tue orecchie e il suo naso.
Next, I will look at your ears and nose.

· Può aprire la bocca, per favore?
Can you open your mouth please?

· Adesso palperò il suo collo. Può muovere la testa alla destra? E alla sinistra? Ora su e giù? Le fa male?
Now I will feel your neck. Can you move your head to the right? And left? Now up and down? Does it cause any pain?

· Guarderò le sue braccia. Stringerò il suo dito per controllare il riempimento capillare.
I’m looking at your arms. I will squeeze your finger to check your capillary refill.

· Ha tossito o ha avuto difficoltà a respirare? Adesso ascolterò i suoi polmoni con lo stetoscopio. Per favore, faccia un respiro profondo.
Have you been coughing or had difficulty breathing? Now, I’m going to listen to your lungs with my stethoscope. Please take a deep breath.
· Adesso ascolterò il suo cuore.
Now I will listen to your heart.

· Adesso guarderò e ascolterò il suo addome. Solleverò il camice un po’. Ha dolore?
Now I’ll look and listen to your abdomen. I will lift the gown a little. Any pain?

· Adesso guarderò le sue gambe e i suoi piedi. Può stenderle e piegarle?
Now I will look at your legs and feet. Can you straighten and bend them?

· La sua pelle è integra e calda, senza arrossamenti o gonfiori.
Your skin is intact and warm with no redness or swelling.

· Ho completato la mia valutazione. Hai qualche domande?
I have completed my assessment. Do you have any questions?





















   CAPITOLO QUATTRO04


Sistemi del corpo e malattie comuni 
Body Systems and Common Diseases

Malattie Comuni
Common Conditions

Respiratorio / Respiratory
· Asma  --  asthma
· Bronchite  --  bronchitis
· Congiuntivite  --  conjunctivitis
· Influenza  --  the flu/influenza
· Otite  --  ear infection
· Pulmonite  --  pneumonia 

Cardiovascolare / Cardiovascular
· Aritmia  --  arrhythmia
· Arteriosclerosi  --  arteriosclerosis
· Ictus  --  stroke
· Ipertensione  --  hypertension
· Infarto miocardico  --  heart attack
· La pressione alta  --  high blood pressure
· Malattie cardiache  --  heart disease
· Palpitazioni  --  palpitations

Gastrointestinale / Gastrointestinal
· Diarrea  --  diarrhea
· Epatite  --  hepatitis
· Gastrite  --  gastritis
· Stitichezza  --  constipation
· Ulcera peptica  --  peptic ulcer


Endocrino / Endocrine
· Diabete  --  diabetes
· Ipotiroidismo/Ipertiroidismo  --  hypothyroidism/hyperthyroidism
· L’obesità  --  obesity

Muscoloscheletrico / Musculoskeletal
· Artrite  --  arthritis
· Disabilità  --  disability
· Distorsione  --  sprain
· Dolori osteo/articolari  --  bone/joint pain
· Frattura  --  fracture
· Stiramento muscolare  --  muscle strain

Urinario / Urinary
· Infezione delle vie urinarie  --  urinary tract infection (UTI) 
· Calcoli renali – kidney stones

Tegumentario  /  Integumentary
· La ferita  --  the wound/scar
· Le scottature  --  the sunburn



Accertamento del sistema corporeo:
Respiratorio / Respiratory
·   Ha difficoltà a respirare?  --  Do you have trouble breathing?
·   Ha tosse o mal di gola?  --  Do you have a cough or sore throat?

Cardiovascolare / Cardiovascular
·   Ha dolore al petto?  --  Do you have pain in your chest?
·   Ha palpitazioni?  --  Do you have palpitations?

Gastrointestinale / Gastrointestinal
·   Ha nausea o vomito?  --  Do you have nausea or have vomited?
·   Ha dolore addominale?  --  Do you have abdominal pain?

Muscoloscheletrico / Musculoskeletal
·   Ha dolore ai muscoli o alle articolazioni?  --  Do you have muscle or joint pain?
·   Ha avuto recenti cadute?  --  Have you had any recent falls?

Tegumentario  /  Integumentary
·   Ha prurito?  --  Do you have itching?
·   Ha notato arrossamenti o irritazioni della pelle?  --  Have you noticed redness or skin irritation?

CAPITOLO 05

CINQUE
Farmaci e trattamenti
Medications and Treatments

Essential Medication Vocab (Quick Review)
·   La medicina  --  the medication
·   La prescrizione  --  the prescription
·   Il dosaggio  --  the dosage
·   Gli effeti indesiderati  --  the side effects
·   La compressa  --  the tablet
·   La pastaglia/La pillola  --  the pill (informal)
·   La capsula  --  the capsule
·   La sciroppo  --  the syrup
·   Le gocce  --  the drops
·   La pomata  --  the ointment
·   L’iniezione  --  the injection
·   Il cerotto  --  the bandaid




Tipi di Farmaci
Analgesici e Antibiotici / Pain Medications and Antibiotics
·   Analgesico  --  analgesic
·   Antinfiammatorio  --  anti-inflammatory
·   Antipiretico  --  antipyretic
·   Antibiotico  --  antibiotic
Gastrointestinali / Gastrointestinal
·   Antiacido  --  antacid
·   Lassativo  --  laxative
Respiratori / Respiratory
·   Inalatore  --  inhaler
·   Aerosol  --  nebulizer
Cardiovascolari / Cardiovascular
·   Anticoagulante  --  anticoagulant
·   Antipertensivo  --  antihypertensive
Endocrini / Endocrine
·   Insulina  --  insulin
·   Ormone tiroideo  --  thyroid hormone
Farmaci Più Comuni / Most Common Medications
·   Paracetamolo  --  tylenol
·   Ibuprofene  --  ibuprofen
·   Aspirina  --  aspirin
·   Amoxicillina  --  amoxicillin
·   Loratadina  --  claritin
·   Salbutamolo  --  albuterol
·   Omeprazolo  --    omeprazole

Trattamenti Comuni
Common Treatments
·   La medicazione della ferita  --  wound dressing
·   La sutura  --  stitches
·   La fasciatura  --  bandaging
·   La flebo/L’infusione endovenosa  --  IV infusion
·   Il catetere  --  the catheter
·   L’applicazione del ghiaccio  --  applying ice
·   L’applicazione del calore  --  applying heat
·   Esercizi di movimento  --  range of motion exercises


Frasi Cliniche Comuni
Common Clinical Phrases
· Prenda questo una volta al giorno / due volte al giorno. — Take this once a day / twice a day.
· Prenda questo farmaco con il cibo / a stomaco vuoto.  --  Take this medication with food or on an empty stomach.
· Non superi le dosi prescritte.  --  Do not exceed the prescribed dose.
· È allergico/a a qualche medicina?  --  Are you allergic to any medications?
· Quali altri farmaci, vitamine o integratori prendi?  --  What other medications, vitamins, or supplements do you take?
· Hai avuto effetti collaterali?  -- Have you had side effects?
· Il farmaco ha fatto effetto?  --  Did the medication take effect/help?

Esempi di Dialoghi
Example DialoguesInfermiera: Buongiorno, come posso aiutarla?
Good morning, how can I help you?
Paziente: Salve, ecco, da qualche giorno ho la tosse... Cosa posso 
prendere?
Hi, well, for a few days I’ve had a cough…What can I take?
Infermiera: Allora, esistono alcuni farmaci da 
banco che si possono assumere.
So, there are some over-the-counter medications you can take.
Infermiera: Può prendere questo sciroppo al miele, 
Miel-Tosse, oppure le compresse Tossestop.
You can take this syrup with honey, Miel-Tosse, or the Tossestop tablets.
Paziente: Mhm, preferisco lo sciroppo, grazie.
Hmm, I prefer the syrup, thank you
Infermiera: Lo deve prendere tre volte al giorno.
You need to take it three times a day
Paziente: Ok. Ci sono effetti indesiderati particolari?
Ok. Are there any particular side effects?
Infermiera: No, ma è importante non superare la dose consigliata.
No, but it’s important not to exceed the recommended dosage.
Infermiera: Comunque nel foglietto illustrativo ci sono tutte le informazioni.
Anyway, all the information is in the package insert.
Paziente: D’accordo, grazie. Arrivederci!
Alright, thank you. Goodbye!
Infermiera: Arrivaderci, si riguardi!
Goodbye, take care!

Ora il paziente viene esaminato

Infermiera: Respiri profondamente, per favore.
Breathe in deeply, please.
Infermiera: Ok, grazie.
Ok, thank you.
Paziente: Cosa mi consiglia?
What do you recommend?
Infermiera: Dunque, per prima cosa,  riposi a sufficienza ...
So, first of all, get enough rest…
Infermiera: ... e non prenda freddo.
… and stay warm (don’t get cold).
Infermiera: Poi, compri questo sciroppo in farmacia.
Then, buy this syrup at the pharmacy.
Paziente: Ok, quante volte al giorno devo prenderlo?
Ok, how many times a day should I take it?
Infermiera: Due o tre, segua le indicazioni nel foglietto illustrativo.
Two or three, follow the instructions on the package insert.
Paziente: D’accordo. E per il mal di testa?
Alright. And for the headache?
Infermiera: Prenda delle compresse di ibuprofene.
Take some ibuprofen tablets.
Infermiera: Se non migliora, torni tra una settimana.
If you don’t get better, come back in a week
Paziente: Va bene, grazie.
Ok, thank you.


